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szabásunk szerint számíttatnak és minden általunk közölt 

hirdetésre felvilágosítás ingyen adatik. 

A mostoha gyermek.
Nincs város Magyarországban, mely oly gyermeki 

hűséggel és odaadással ragaszkodnék a kormányhoz, 
mint városunk.

És nincs város széles ez országban, mely a kor
mány által oly mostoha bánásmódban részesittetnék, 
mint Selmeczbánya.

Sokszor elgondolkoztam azon, hogy mi lehet oka 
ennek ? Mit vétett e szegény város, hogy ily rideg, sze
retetlen, mostoha bánásmódban részesittessék azon 
hatalom által, melyhez oly hűséggel ragaszkodott min
denkor és e hatalom törekvéseit tőle telhetőleg elő
mozdítani iparkodott.

Sokszor elgondolkoztam — mint mondám — ezen, 
de sehogy sem tudtam kellő és egészséges indokát meg
találni és mindig csak arra az egy eredményre jutot
tam, hogy kormányunk a felvidék városainak viszo
nyait, egyáltalán a felvidék körülményeit nem ismeri 
és azokról alaposan tájékozva nincsen.

Városunk, itt a felvidéki, nemzetiségi mozgalmak 
és küzdelmek közepette, derekasan megállotta helyét, 
saját erejére támaszkodva és hagyatva és ma a fel
vidéken a magyar állameszmének valóságos védbás- 
tyája. — Erősbödése, fejlődése és haladása tehát nem 
csak partikuláris érdek, hanem magyar nemzeti létünk 
kardinális érdekével szoros kapcsolatban áll.

Van-e város a felvidéken, mely kulturális, fejlett 
társadalmi életével versenyre kelhetne Selmeczbányával?

Van e város a felvidéken, mely daczára e nagy 
előnyeinek, mégis annyira rá van szorulva a kormány 
hathatós támogatására, mint Selmeczbánya ?

Van-e város a felvidéken, mely a kormány támo
gatását méltán annyira kiérdemelte volna, mint Sel
meczbánya ?

És ime, nagyközségek, faluk, melyeknek egyedüli 
érdeme, hogy ellenzéki képviselőket választanak, süt
kérezhetnek a kormány kegyében, mig e város mindig 
csak hideg zuhanynyal lesz elnémítva.
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Mint sok más, úgy Csörge János ügyvéd uram 
is Budapestre rándult a múlt évben, hogy megnézze 
a kiállítást. De tulajdonképen, mint sok más, nem 
annyira e miatt, mint inkább azért tette, hogy Vidék
helyen meg szólják. Különben látott ő már több világ- 
országos-, elektromos stb. kiállítást. Tudta, hogy mi
lyen fárasztó s a mellett milyen kevés haszonnal járó 
egy dolog az, ha az ember kényelmesen nem csinál
hatja s a kellő idővel nem rendelkezik.

0 pedig csak egy heti szabadságidőt kapott a 
feleségétől.

Budapestre érve tehát, okosan osztotta be idejét. 
Délelőttönként í—2 órán át a kiállításban volt, dél
után pedig pihent.

Azaz csak akart pihenni, de tényleg nem tette. 
Majdnem húsz éve múlt, hogy elkerült Buda

pestről. Időközben ugyan többször megfordult a fő
városban, de csak, ha hivatalos dolga akadt Észre sem 
vehette tehát, hogy mennyire haladt az azóta, hogy ő 
ott jogászkodott.

Most azonban bámulva látta a nagyszerű fej
lődést. S azért délutánonként a gyönyörű uj utczákat, 
a pompás középületeket, hidakat, nyaralókat nézte 
végig.

Az utolsó délutánra a kávéházakat hagyta, s itt 
is szembetűnő haladást talált. Csupa bársony, arany

Kértünk királyi táblát; kaptunk: — kötszövőgyárat. 
Kértünk pénzügyigazgatóságot; kaptunk: — czipőgyá- 
rat. Kértünk katonaságot; kaptunk: — kilátásba helye
zett felsőbb leányiskolát. Kértünk vasutat; kaptunk : — 
országúti államsegélyt. Kértünk csendőrségi szárny- vagy 
szakaszparancsnokságot; kaptunk: — csipkeverő kiren
deltséget Hodrusra stb.

Tisztelet, becsület a kötszövő, a czipőgyár, a ne
talán mégis csak valósulásba mehető felsőbb leány
iskola és a hodrusi csipkeverö kirendeltség előtt, de 
mindez a város aspiráczióit ki nem elégíti és ki nem 
elégítheti.

Úgy jártunk mi selmecziek ezekkel, mint a falu 
végén lakó magyar parasztgazda, ki a szabadságharcz 
leverése után, a fegyvertarlhatási tilalom idejében ké
relmezett a főkomiszárius újnál, hogy engedje meg neki, 
hogy egy duplacsövű puskát tarthasson a házánál, mert 
a faluvégen lakván, vagyon- és személybiztonsága ezt 
megkívánja. A főkomiszárius e kérelmet a magasabb 
hatóságnak terjesztette fel, honnét nemsokára lejött a 
válasz, melylyel a falu végén lakó gazdának megenged
tetett egy egycsövű pisztoly tarthatása. — Megcsa
latkozva, de mégis mosolyogva kérdezte erre a gazda: 
Minek neki egy pisztoly, mit használ az neki? — Lássa 
barátom — monda erre neki a főkomiszárius — ma
gának egy ágyút kellett volna kérelmeznie s akkor 
engedélyezlek volna talán egy — egycsövű puskát.

Mit kellett volna Selmeczbányának kérelmeznie, 
hogy kafonaságot, pénzügyigazgatóságot,csendőr-szárny- 
parancsnokságot stb. kaphasson ide ?

Nem tudom, hogy Hontmegye székhelye, Ipolyság 
mit kérelmezett, de annyi bizonyos, hogy ott már jövő 
évi julius 1-étől kezdődőleg m. kir. pénzügyigazgatóság 
fog működni, melynek kompetencziája alá fog váro
sunk is tartozni.

Azt sem tudom, hogy Nyitra és Beszterczebánya 
városok mit kérelmeztek, de annyi bizonyos, hogy mind
két helyen már legközelebb csendőr-szárnyparancsnok- 
ságok fognak szerveztetni.

De azzal sem vagyok tisztában, hogy tudja-e a 

volt itt minden; s ha a kávé minősége nem is elégí
tette őt ki mindegyikben, de az ár, az kétségtelen 
haladásról tanúskodott.

Végig ment vagy négy ilyen helyen, midőn ta- 
nulmányutján úgy 4 óra tájban az egyik körúton egy 
minden eddigit felülmúló kávéházba ért. Óriási terem 
volt ez’a tekeasztalok egész sorával, puha szőnyegekkel, 
kényelmes pamlagokkal, gyönyörő fali festményekkel, 
ragyogó csillárokkal: csupa fény és pompa.

De a helyiség ekkor már majdnem üresen állott.
Csak az egyik asztal körül mulatott vagy hat 

fiatalember. A legjobb hangulatban voltak, a mi Csörge 
uram figyelmét annál is inkább felkeltette, mert az 
egyik, nagyon csinos, rokonszenves alak föltűnően 
izgatottnak, türelmetlennek látszott. Pedig szembetü- 
nőleg ő képezte az egész társaság központját. Társainak 
minden szava, tekintete neki szólott; s mégis már-már 
alig bírták visszatartani, hogy el ne hagyja őket.

Csörge János annyira belemerült a kedves jelenet 
nézésébe, hogy a kávéház legfőbb gyöngyét, a pénztár 
trónusán élő virágok között ülő legszebb élő virágot 
is alig vette észre.

De az idő múlt, mennie kellett. Még sok nézni 
valója volt. Oldalt, az egyik ajtón mintha egy kert 
árnyas fái intettek volna feléje : ezt a helyet is meg 
kellett még tekintenie.

— Pinczér, fizetek ! — szólott kissé vidékies han
gossággal, a mi nemcsak Jeannak, hanem a mulato- 
zóknak a figyelmét is egy pillanatra feléje fordította. 
A pinczértől megtudta, hogy ama kert is ide tartozik 
s igy megindult az oldalajtó felé.

Mintha csak egy ligelbe lépett volna! A nagyon 
tágas udvar legnagyobb része pompás kertté volt

kormány, hogy Ipolyság voltaképen csak egy nagy falu, 
melyben már a mostani hivatalok alig tudnak elférni; 
melyben a szerényebb fizetésű tisztviselők alig tudnak 
megélni; melyben a tisztviselők gyermekeiket nem ne
veltethetik és mely falu, bármennyire erőlködnek is 
egyes tényezők, sohasem lesz alkalmas arra, hogy egy 
nagyobb vidék központját, góczpontját képezhesse.

Azt sem tudom, tudja-e a kormány, hogy Sel
meczbánya városa közel 20,000 lakossal bir; hogy 
rendelkezik annyi épülettel, melyek egy pénzügyigaz
gatóság és ennek tisztviselőinek olcsó befogadására 
képesek ; hogy van fejlett társadalmi élete, mely a hi
vatalnokok nemesebb társadalmi életét lehetővé teszi; 
hogy vannak iskolái, tanintézetei, sőt két felsőbb tan
intézete, melyekben a szerényebb fizetésű hivatalnok is 
neveltetheti csekély költséggel gyermekeit stb. stb.

Hanem azt sem tudom, vájjon tudja-e a magas 
kormány, hogy úgy Beszterczebányán, mint Nyitrán 
állandó katonaság fekszik és hogy sem Beszterczebánya, 
sem Nyitra városa nem bir azon veszélyes körülmé
nyekkel, melyek szükségessé tették volna, hogy az ál
landó katonaságon felül még csendőr-szárnyparancs- 
nokságok is állíttassanak ottan fel. És ezzel szemben 
tudja-e a kormány, hogy Selmeczbányán van ugyan 
vagy 7000 munkás, de egy szál katona, egy szál csendőr 
sincsen ; tudja-e, hogy csak nem régen is volt munkás
zavargás s ez majdnem évről-évre ismétlődik és ilyenkor 
lóhalálban messze földről kell ide rendelni a csendőrt 
a katonát; tudja-e, hogy a legutóbbi időkben a szo- 
cziális párt itt a felvidéken is nagyobb agitacziót fejt 
ki és bujtogatóit már erre a vidékre is szétküldötte; 
tehát fontolóra vette-e, hogy szükség volna-e egy 7000 
munkással biró, de katonaságot nélkülöző városban 
csendőr-szárnyparancsnokság felállítása, vagy sem ?

Lehetetlen, hogy a viszonyoknak alapos ismerete 
és tervszerűség mellett a 7000 rakonczátlan munkással 
biró Selmeczbánya városának, — mely még ezen felül a 
mindinkább élénkebb agitácziót kifejtő nemzetiségi küz
delmek közé is van ékelve — azon kérelme, hogy ha 
már katonaságot nem, legalább csendőr-szárnyparancs- 

varázsolva, melyen más kifogásolni valót nem igen 
találhatott, minthogy levegőjét e pillanatban még a 
fővárosi, délutáni nap égető melege hatotta át, a mit 
a nagyszámú szökőkutak sem tudtak enyhíteni. Bizo
nyosan ez a körülmény okozta, hogy ezen szép helyen 
ekkor egy lélek se volt; a fővárosiak csak reggelenkint 
s esténként mulatoztak itt.

Mig Csörge János igy elmerengett a legnagyobb 
gonddal ápolt fácskákon, bokrokon s virágokon, s mig 
képzelete elragadta őt vidékhelyei saját kertjébe, mel
léje ültetve a kényelmes padocskára az ő szeretett 
életpárját: egyszerre csak a háznak kapubejárata felöl 
halk léptek zaja ütötte meg fülét.

Gyorsan az egyik lúgos bokrai mögé húzódott. 
Két kedves női alak jelent meg előtte. Félve haladtak 
előre s néztek körül. Öt észre nem vehették, de ő 
hallhatta bájos sugdosásukat. A kisebbik, egy gyönyörű 
szőke ifjú lény, a férjét kereste.

A mint a kávéház ajtajához közel értek, az a 
kisebbik elhalványodott, s megragadva társnője kezét 
fuldokolva nyögte:

— Egy nő 1-------
De többet nem mondhatott. Nagy zaj támadt 

benn a kávéházban. Csörge uram a maga rejtekéből 
látta, hogy az a rokonszenves férfialak, kilökve maga 
alul a széket, megragadva kalapját, rohant a kert 
felé, s

— Juliskám!
— Palim!
A két ifjú lény egymás nyakába borult s csó

kókkal halmozta el a kedves arczot.
Oly elragadó egy jelenet volt ez, hogy Csörge 

uram, ki az eddig hallottakból már tudta, hogy Pali
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nokságot kapjon, a kormány által figyelembe ne véte
tett volna.

Nekem úgy tetszik, hogy legújabban a kormány 
jónak és üdvösnek tartja saját önző szempontjából 
azon taktikát követni, hogy a kormánypárthoz hűen 
ragaszkodó városok, mint hát teljesen biztos támoszlo- 
pok, ne vétessenek figyelembe, hanem inkább az ellen
zéki párton levők kivánságai teljesittessenek; szóval az 
utóbbiak mézes madzaggal édesgettessenek a kormány
párthoz, az előbbiek pedig csak hadd maradjanak úgy, 
amint vannak, hiszen ezek biztos szatelliták.

E taktika, a kormány jól felfogott szempontjából 
sem helyes és ismét csak azt árulja el, hogy a való 
viszonyokat nem egészen alaposan ismeri.

Mert hiszen, ha a kormány csak oly városokat 
akar pártolni, melyek az ellenzék táborához tartoznak, 
akkor — ne nevessen senki sem gúnyosan — csak
hamar e várost is azok közt fogja találni.

Selmeczbánya városa bír még mindig annyi önálló
sággal és intelligencziával, hogy nehéz létkűzdelmei köze
pette, a végszükség esetén ezt is meg fogja tenni!

Mária Lujza bolgár fejedelemné.
A férfi ágában kihalt Koháryak szentantali, ősi 

várkastélyában ismét néma csend honol. Három hó
napi élénk élet után ismét a csendesség és némaság 
vette át birodalmát. — Éjjelenként átsurrannak a régi 
műkincsekkel telt termeken az ősi Koháryak szellemei 
és a hold fénye rejtelmesen világítja meg összejöve
teleiket.

Ilyenkor talán arról suttognak, mily élet volt 
egykor itt. Megszólalt a csatakürt, a haza védelmére 
hívta fiait, kik közül sokan elvérzettek ott a harcz- 
mezőn.

Ott függ a szent-antali kastélyban két Koháry 
képe, kik török fogságba kerülve, lánczra verve, sajgó 
sebekkel keseregték át a hon veszedelme miatt meg
tört életüket. —- Ott függ Koháry Ferencz képe, ki 
mint katona, mint hadvezér páratlan volt és ott függ
nek azon tábornokok és ezredesek képei is, kik dia
dalmasan állották meg a Koháryak mellett helyüket.
— De ott látjuk Mária Terézia nagy királyasszony és 
gyermekeinek képeit is emlékeztetve arra, hogy a 
Koháryak a dicsőségesen uralkodó Habsburg ház hű 
alattvalói és támogatói voltak.

Az utolsó herczeg Kohárynak csak egy leánya 
maradt életben, kit az akkor még érvényben állott, 
leleményes törvény szerint fiusitani kellett, hogy ná- 
bobi vagyonát, a Koháryak örökségét, megtarthassa.
— Egy német herczeg, Koburg-gothai száz herczeg 
nyerte meg e fiusitott herczegkisasszony szivét és 
kezét és ezzel egy csapásra vagyonilag is dinasztává 
lett. — Igaz, hogy a fiusitott leány nevét az ősi Ko- 
burg név mellett használnia kellett vala, mert igy kí
vánta meg azt az akkori törvény; ámde e büszke 
név, nemcsak hogy lenézést nem, de csak dicsőséget 
kölcsönözhetett herczegi férjének.

Múltak az idők, változtak a törvények, megszűnt 
az ősiség és a m. kir. adományrendszer és a Kobur- 

és Juliska egy fiatal házaspár, önkénytelenül előlépett 
lugasából s lelkesen kiáltá:

— Éljen!
Mint a villámcsapás, úgy érintette a szerelmese

ket e hang. Sugay Pál szikrázó tekintete találta Csör
gőt. S midőn a feltűnő hirtelenséggel eltávozott ba
rátjuk után rohanó társak a kávéház ajtajában meg
állva, szinte mintegy önkénytelenül hatalmas visszhang 
gyanánt ráduplázták, hogy „éljen/ Sugay, kibontakozva 
neje karjaiból, néhány szökéssel Csörgőnél termett,, s 
haragtól fuldokló hangon sziszegte:

— Uram, ön engem vérig sértett 1
A meglepett vidékhelyi ügyvéd lehetőleg nyu

godtan kezdé:
De kedves öcsém, eszembe . . .; — azonban nem 

folytathatta, mert Sugay félbeszakította:
— Ezért elégtételt fog nekem adni 1
Ekkor Csörge vére is felforrott; ő is volt egy

koron jogász, mikor az ilyen támadást nem hagyta 
megtorolatlanul. Visszavágott tehát:

— Még az éjjeli vonattal haza kell utaznom; 
válasszon időt és helyet 1

— 1/2 8-kor a rákosi malomnál találkozunk!
Mind ez néhány pillanat alatt történt, Sugay az 

ő társaihoz sietett. Ezek csodálkozva fogadták. Talán 
valami régi ellenfelével találkozott, gondolák; és 
hamar megegyeztek.

Sugay, felindulását leküzdve, nejéhez lépett, ki, 
noha nem hallhatott semmit az ejtett szavakból, mégis 
el nem zárkózhatott azon benyomás alól, hogy itt 
valami rendkívüli történt.

— Menjünk — mondá, s felesége karját a ma
gáéba fűzve, intett nővérének, hogy ő is kövesse. 
Lassan haladtak kifelé a ház kapuján. 

gok a fényes, büszke Koháry nevet elejtették. — De 
mosolyog a mostani dédunokák dédapjuk és dédanyjuk 
is a szent-antali kastély egyik termében és magasz
tosan inti őket : ne feledkezzetek meg arról, hogy 
ereitekben magyar vér is buzog.

És a késő dédunokák erről nem is feledkez
nek meg.

Idegen nyelven bár beszélget és játszadozik két 
ártatlan gyermek talán épen azon szobában, a melyik
ben egykor a Koháry gyermekek játszadoztak és 
csintaiankodásukban egy vagyont érő tükörre, csorba 
eszközzel kivésték: „Ebben szuporlátot, a te szájad 
tátot." E tükör egyik érdekes darabját képezte a múlt 
évi millenniumi kiállítás történelmi csarnokának.

Itt játszadozott a két ártatlan gyermek, kik előtt talán 
a jövőben feltornyosulandó vészfergetegek még isme
retlenek. kik idegen hazába lettek átültetve, mint 
zsenge palánták, hogy majdan mint erős törzsek egy 
fejlődő nép és ország virágzását előmozdítsák és azt 
a semmisülés veszélyétől megóvják.

E két fejedelmi gyermek: Boris és Cyrill bolgár 
herczegfiuk.

Csoda-e, ha e gyermekek és a rajtuk véghetetlen 
anyai szeretettel csüngő édes anyjuk, a bolgár feje
delemné, itt a szent-antali várkastélyban, környezve 
a régi Koháryak emlékétől sejtelemszerüleg magyaros 
érzelmekkel, legalább magyar rokonszenves gondola
tokkal lettek áthatva.

Ez a fejedelemasszony, Mária Lujza bolgár feje
delemné, ki csupa rokonszenv, csupa nyájas kedvesség, 
csupa gyöngéd, finom szellem, kit úgy látszik a világ 
nem ismer, mert ha ismerné csak dicséretet zenghetne 
asszonyi és kedély tulajdonairól ; tehát ez a fejedelmi 
asszony majdnem 3 havi ittlété alatt érezve azt, hogy 
fejedelmi férjének ereiben magyar vér is buzog, ma
gyar nyelvtant vásárolt és komolyan iparkodik édes 
nyelvünket elsajátítani és idővel gyermekeivel is el- 
sajáttitatni.

Mária Lujza bolgár fejedelemné és gyermekeinek 
Boris és Cyrill herczegeknek szent-antali tartózkodá
sáról még a következőket közölhetjük:

Lapunk utolsó számában megemlítettük, hogy 
midőn a fejedelemasszony meglátogatta városunkat, 
azzal búcsúzott el Podhragyay Pál prépost-plébános 
és Krausz Kálmán főkapitánytól, hogy „a viszontlátásra 
Szent-Antalban*'. — És e viszontlátás csakugyan meg 
is történt, mert a fejedelemné múlt vasárnap déli ]/a 1 
órára dejeunerre hívta még Podhragyay Pál prépost
plébánost, Krausz Kálmán főkapitányt és dr. Stuller 
Gyula tb. főorvost. — A dejeunert a szent-antali kies 
parkban tálalták fel és a vendégek a fejednlemné 
szeretetreméltóságától és leereszkedő nyájasságától 
egészen el voltak ragadtatva.

A vendégek tiszteletére a park felső tavaiból a 
vízesést is leeresztették, mely gyönyörű látványt ké
pezett. A Kálvária történetét Podhragyay Pál prépost
plébános a dejeuner közben elmondá a fejedelem
asszonynak, ki, mint azt itt megjegyezzük, a Kálvária 
diszalbumába igy jegyezte be nevét: „Mária Luise 
Fűrstin von Bulgarien, Herzogin zu Sachsen Koburg."

Csőrge az első pillanatban nem tudta, mit tévő 
legyen. Ellenfele társaihoz forduljon? A maga ismerő
seit keresse fel ? Vagy a rendőrséghez . . . ? Gyorsan 
kellett határoznia, nem volt veszteni való ideje.

Ekkor hirtelen egy gondolata támadt. Ellenfele 
nővérére gondolt. A fődolog egyelőre, hogy szemelöl 
ne veszítse őket. Ö is az utczára sietett tehát, hol 
csakhamar meglátta ismét, a kiket szeme keresett, s 
lassan követte őket.

Volt most már ideje, tervét meggondolni. Avval 
tisztában volt, hogy őrültség volna megverekedni egy 
emberrel, ki ismeretlen létére is, neki az első pillanat
tól fogva rokonszenves volt s kit esze ágában sem 
volt megsérteni, kinek ifjú, kedves nejét esetleg mély 
bánattal illethetné. De meg neki sem volna egészen 
közömbös, hogy az ő szeretett Zsuzsija félfüllel, fél
orral vagy épségben lássa-e meg őt holnap. Ez a 
párbaj csakugyan a legnagyobb ostobaság volna.

Ezek felett elmélkedett, mikor fölpislogatva, hogy 
szemelöl ne veszítse embereit, egyszerre egy szembe 
jövő férfiun akadt meg tekintete, ki ugyanekkor szinte 
reá nézett.

— Szervusz János!
•— Szervusz Kálmán! hangzott fel egy időben a 

két régi pajtás ajakáról, kik sok év óta nem látták 
egymást s azért annál inkább megörültek e váratlan 
találkozásnak.

— Hova, hova ?
— Gyere velem, — — velem kell jönnöd,-------

duellum — súgta Csörge az ő barátja fülébe; s karon 
fogva őt, hurczolta magával, mert terve biztosítására 
nagyon kedvezőnek találta, hogy a véletlen igy útjába 
vetette amazt.

— De kivel, hol, mikor? csodálkozott Kálmán.

Mivel pedig elsőszülött fia, a trónörökös Boris is vele 
volt a szent hegyen, annak a nevét is odajegyezte 
bolgár nyelven s azután ölébe véve a kedves gyermeket 
megfogta kis kacsóját s tollat illesztve abba, anyai 
örömmel irá oda nevét: „Boris von Tirnovo."

A deujener 1/i 4 órakor d. u. ért véget.
Múlt kedden a fejedelemné, Petrow udvarhölgy 

és Kurtuklieff, Boris herczeg hadsegéde kíséretében, 
Krausz Kálmán rendőr-főkapitány vezetése mellett 
Hodrusbányát, illetve a báró Geramb-unio teremtő
tárnái bányatelepét és a szandriki ezüstárú-gyárat lá
togatta meg.

Útközben a fejedelemasszony nem győzött eléggé 
gyönyörködni a kies vidék és fenyves erdőnk szépsé
gében. Főkapitányunktól megkérdezte, hogy hol van
nak a honvédek eltemetve, a főkapitány a honvéd
emléktáblát megmutatta és ennek, valamint a Pusztel- 
nik-forrás mellett elesett Pusztelnik honvéd-ezredes 
történetét elmondá, mit a fejedelemné élénk érdeklő
déssel hallgatott végig.

A fejedelemasszony fogadtatására a hodrusiak, 
de különösen a Terem tő-tárna és szandrikiak hatalmas 
előkészületeket tettek. Mindjárt Sötét-végtárna mellett 
az utón átvezető vízvezetéket Szentistványi Gyula 
bányamüvezető diadalkapuvá varázsoltatta át. A Teremtő 
tárnánál, a második diadakapunál az ottani bányász
zenekar a Rákóczy-indulót játszotta; a tárna bejárata 
gyönyöröen volt feldiszitve.

Itt a magas vendéget, miután lovag Berks Róbert 
cs. és kir, kamarás, a Geramb-unió képviselője üzleti 
ügyekben távol volt, Hein Ferencz ottani bányagond
nok fogadta, kinek fehérbe öltözött Bozsenna nevű 
szép kis lánykája gyönyörű csokrot nyújtott át a feje
delemasszonynak, ki e fogadtatást látható örömmel 
köszönte meg.

Innét a fejedelemné tovább hajtatott Szandrikra, 
hol a fenyő-girlandokkal szépen feldíszített ezüstárú- 
gyár udvarán már várakoztak a magas vendégre és 
fogadták őt: lovag Berks Róbertné szül. Draskóczy 
Paula, lovag Berks Lothárné szül, nemes Adamovich 
Izabella és Berks Leopoldin úrnők.

Az ezüstáru-gyárban Beer gyári hivatalnok ka
lauzolta a magas vendéget és megmagyarázta a be
rendezéseket. A fejedelemné nagy érdeklődéssel nézett 
meg mindent s meg volt lepetve e gyár nagyszerű 
berendezésétől s mint jó forrásból értesülünk, már 
legközelebb nagyobb megrendeléseket fog ott tenni.

Úgy e gyár megtekintésénél, mint azután a Te- 
remtő-tárnánál is lovag Berks Róbertné folytonosan 
oldalán volt a fejedelemasszonynak, ki felette meg
örvendett annak, hogy a honeurs-öket tevő méltóságos 
asszonnyal franczia nyelven társaloghatott. Midőn a 
fejedelemasszony a gyárból kíséretével kijött, a gyárral 
szemben levő kaszinó helyiség első emeletéről az 
egész csoportot lefényképezték.

Innét a fejedelemasszony suitjével visszahajtatott 
a Teremtő-tárnára, hol a bányavasuton a nagyszerűen 
feldíszített és itt-ott felbukkanó bányarémek és gnó- 
mokkal még érdekesebbé tett, rejtélyesen kivilágított 
tárnába ment, hol Hein Ferencz bányagondnok

Csörge csak bicczentett fejével előre:
— Mindent meg fogsz tudni, a dolog sürgős, 

csak gyere, régi, jó pajtásodnak ezt meg kell tenned.
— De a feleségemet tán mégis kellene tudósí

tanom ?
— Semmit. Csak azt üzend meg, hogy este 

kilenczkor jősz haza.
Mig a két barát ily halkan beszélve, annyira- 

mennyire megértette egymást, Sugayék kiértek a ke- 
repesi útra s ott megálottak a lóvonat felszállóhelyén.

Hála Isten, gondolta magában Csörge, alighanem 
a kiállításba mennek, s hála Isten, hogy lóvasuton, 
legalább nem leszünk oly gyorsan künn.

Barátjával együtt egészen közel állott meg ő is. 
s most Sugaynak nem egy dühös pillantását kellett 
felfognia. De még inkább csodálkozhatott az ezen 
szemtelen emberen, mikor néhány pillanat múlva 
Csörge és kísérője ugyanazon lóvonatu kocsira szállott, 
melyre Sugay is segítette feleségét és nővérét. Sőt a 
kocsiban is mindjárt mögöttük telepedtek le azok, 
mintha már el sem akarnák őket hagyni.

Csörge János nem azért volt ügyvéd, hogy ügyes 
ember ne legyen. Itt azután még jó szive, nemes gon
dolkozása is segítette őt. Készen volt már tervével.

Kálmán barátjához szólott ugyan halkan, de úgy, 
hogy az előtte ülők is meghallották:

— A kiállítást jöttem nézni Budapestre, de ma 
oly szép jeleneteknek voltam tanúja, hogy inkább erről 
beszélek.

Sugayék figyelni keztek. Mi akar ez lenni ?
— Egy kávéházban voltam, hol több fiatal embert 

találtam. „Pali" szólt az egyik, ki Pista névre hallgatott 
„minek fizetsz oly gyorsan, csak nem akarsz itt hagyni 
bennünket ?“



1897. szeptember 5, SELMECZBÁNYAI HETILAP 3

kalauzolta és szolgált érdekes magyarázatokkal, 
melyeket mindvégig nagy érdeklődéssel hallgatott meg 
a fejedelemné,

A fejedelemasszony szívélyesen megköszönte a 
szép fogadtatást és az érdekes magyarázatokat és 
nyájasan vett búcsút, mert már hét felé járt az idő. 
Megemlítjük még, hogy a bányászzenekar lent a bá
nyában is játszott, hogy a házak fel voltak lobogózva 
és hogy a Teremtő-tárna bejárata előtt két hatalmas 
nemzeti és egy bolgár zászló lengett.

A fejedelemasszony megtekintette a teremtő-tárnai 
ásvány gyűjteményt is, hol lovag Berks Róberlné több 
csiszolt ásványt (mangánpáth, ezüsttel impregnálva) 
nyújtott a magas vendégnek emlékül, mit a fejede
lemné köszönettel fogadott és kijelentette, hogy kedves 
emlékül e köveket broche-ba fogja foglaltatni.

A fejedelemasszony 100 frtot adott komornyikja 
által a zenészek, gnómok és mindazok részére, kik a 
fogadtatás előmunkálataiban közreműködtek.

Már sötétedett sőt teljesen beállott az esti 
sötétség mire a fejedelemné a szent-antali várkastélyba 
visszaérkezett. Krausz Kálmán főkapitány egész idáig 
kisérte a magas vendéget.

Mária Lujza fejedelemné a kis Hein Bozsemának 
egy pár gyönyörű arany fülbevalót valódi gyöngyökkel 
küldött emlékül.

A fejedelemasszony fezent-antalbani időzése alatt, 
a szent-antali teplom, iskola, szegények részére 1000 
frankot adományozott. — Ezen felül, midőn fejedelmi 
férjével a Szitnyán járt a nép között 68 darab ara
nyat osztott szét. Szitnyát két Ízben látogatta meg; 
először József főherczeggel és Ferdinánd fejedelemmel és 
a többi itt időzött herczegi vendégekkel, másodszor 
pedig csak saját kíséretével.

Érdekes és megható jelenet játszódott le múlt 
vasárnapon, a midőn egy szegény földmives tartotta 
esküvőjét a szent-antali templomban. Általános, öröm
teljes meglepetésre egyszerre csak megjelent az eskü
vőn Mária Lujza bolgár fejedelemné is és a boldog 
fiatal asszonyt elárasztotta ajándékjaival. Kapott ez 
asszony szöveteket, ruhákat, fehérneműt, ékszert, sőt 
ráadásul még pénzt is, szóval nagyon meg lehetett 
elégedve e nem várt fejedelmi kiházasitással. A laka- 
dalmi nép részére a fejedelemasszony néhány hordó 
sört is csapra veretett és kis ideig gyönyörködött a 
lakadalmi vigalomban.

Weinert szent-antali kereskedőnél a fejedelemné 
annyi bevásárlásokat tett, hogy a boldog kereskedő
nek majdnem összes bolti czikkeit megvásárolta.

Midőn a Szitnyáról lejövet a kis Illés községben 
(Illián) pihenőt tartott Weisz ottani vendéglőstől sört 
kért. A vendéglős felismerve a magas vendég kilétét 
friss sört csapoltatott. A vendégek 5 pohár sört ittak 
meg s ezen 5 pohár sörért a fejedelemné öt forintot 
fizetett. A vendéglős örömmel fogadna gyakran ily 
vendégeket.

Itt tartózkodása alatt többször kérdezősködött 
Szitnyai József polgármesterről, kit nagyon szeretett 
volna személyesen megismerni, mit polgármesterünk 
távolléte miatt meg nem tehetett.

A fejedelemné múlt pénteken utazott el kísére
tével és Boris és Cyrill herczegekkel Turn-Szeverin- 
Ruszcsukon át Exinogradba, honnét csak később 
utazik Szófiába.

„Megígértem a feleségemnek, hogy 3-kor nála 
leszek, s most már úgyis 4 felé jár az idő“ mondá Pali.

„El vagy veszve régi czimboráidra nézve" düm- 
mögé Feri. „Ha ilyen a házasélet, nem kérek belőle!"

„Szeretlek most is benneteket" ingerkedett Pali 
„de már megbocsássatok, ha az én derék kis feleségemet 
mégis csak jobban szeretem!"

„Vigyázz, vigyázz, hogy papucs alá ne kerülj" 
hősködött Lajos. „Inkább örökös agglegénykedés, mint 
az olyan élet."

„Nem értesz te ahhoz, Lajoskám" mondá Pali. 
„Ha neked olyan feleséged lesz, kit úgy szeretsz, mint 
én az enyémet, gyönyörűség lesz neked az-az iga s 
élvezet a meghajlás."

Gsörge elhallgatott. Előtte a kis feleség ragyogó 
szemmel, boldogan nézett férjére. Sugay elvörösödött, 
s egy haragos pillantást vetett hátrafelé. Kálmán is 
kezdte érteni a dolgot.

Társa pedig, látva, hogy már félig megnyerte a 
játékot folytatta :

— Voltam azután egy kertben is. Két ifjú nőt 
láttam. Az egyik igy szólt;

„Érzem, Malvin, az ő közelségét, itt kell lennie; 
szivem úgy dobog, hogy szinte szétrepeszti keblem" s 
társnője karjába kapaszkodott.

„Én is mindjárt ezen helyre gondoltam, kedves 
Juliskám, mert az utóbbi időben itt találkozott legény
kori ismerőseivel" erősité a másik.

Juliska elgondolkozott: „Azok a legénykori is
merősök! Mégis jobban szereti azokat, mint engem."

A fejedelemasszony f. hó 3-án délután utazott 
el Bulgáriába, Euxinograde villájába. Az udvari szolga
személyzet vonattal ment el Selmeczbányáról, ő fen
sége pedig Boris és Cyrill herczegekkel kocsin ment 
Garam-Berzenczéig, onnan pedig külön vonaton haza
felé.

A fejedelemasszonyt Szent-Antal határától Béla- 
bánya illetve Kecskés határáig Krausz Kálmán főka
pitány kisérte, mely utón felosztva állottak diszőrséget 
Kiéin Frigyes tb. rendőrfogalmazó, Érti János, Aschner 
Ferencz, Androvics Béla és Ballon István rendőrbiz
tosok 1—1 rendőrrel.

A határon a fejedelemasszony megállittatta ko
csiját és főkapitányunknak rendkivüli kedves leeresz
kedéssel újból megköszönte a figyelmet, melyet irányá
ban tanúsítottak és mindama ünnepélyes fogadtatásért, 
melyben ő fensége részesült; egyúttal megbízta a fő
kapitányt, hogy ezen köszönetét lovag Berks Róbert- 
nének és mindazoknak tolmácsolja, akik ittléte alatt 
ő fenségét körülvették és még egy sajátkezüleg irt 
levelet adott át, hogy azt a czimzett lovag Berks Ró- 
bertné úrnőnek adja át.

Ezután a főkapitány átadta ő fenségének azon 
fényképeket, melyek a f. évi augusztus 31-iki hodrusi 
ünnepélyekről készültek és a „Selmeczbányai Híradó" 
s a „Selmeczbányai Hetilap" mindazon számait, me
lyekben ő fenségeikről szó van. A fejedelemasszony 
látható örömmel fogadta ezen tárgyakat és azokat 
megköszönve, egy díszes tokban egy gyönyörű, érté
kes, zománczozott és a fejedelmi koronával diszitett 
ezüst czigaretta-tárczát adott főkapitányunknak azon 
megjegyzéssel, hogy fogadja azt tőle emlékül és ha 
arra néz, gondoljon Ő reájuk, akik mindig szívesen 
fognak az itt töltött időre emlékezni.

A főkapitány meghatva köszönte meg a gyönyörű 
emléktárgyat és abbeli óhaját fejezte ki, hogy legyen 
e városnak szerencséje ő fenségeiket a jövő évben is 
itt üdvözölhetni és látni őket teljes egészségben és 
megelégedésben.

Erre a fejedelemasszony búcsút intvén, „Isten 
vele!“ magyar üdvözléssel tovább hajtatott Garam- 
Berzencze felé; ezen „Isten vele“ magyar üdvözléssel 
méltóan betetőzvén azon rendkívüli nyájas és leresz
kedő kedves viselkedését, melyet egész ittléte alatt a 
közönséggel szemben tanúsított. Sz.

KÜLÖNFÉLÉK.
Napirend 1807. szeptember 5-én.

Naptár: Vasárnap, szeptember 5. — Rém. kath. és prot: 
Őrangyal. — Görög-orosz (augusztus 24.): Eut. — Izraelita: Sehof- 
tim. — Nap kel: 5 óra 9 perezkor, nyugszik: 6 óra 15 perezkor. 
— Hold kel: 3 óra 16 perezkor délután, nyugszik: 11 óra 40 perez
kor este.

Vasárnap reggel 9 órakor nagymise a Boldogasszonyról 
nevezett róm. kath. templomban magyar egyházi beszéddel

Nagymise a Szent-Katalin templomban 8 órakor reggel, tót 
egyházi beszéddel.

Az ág. ev. templomban reggel 8—10-ig tót, 10—12-ig né
met isteni tisztelet.

A polgári lövöldén lövészet, kezdete délután 1 órakor.

— Személyi hírek. Lovag Berks Hóhért cs. és kir. 
kamarás, a báró Geramb-unió képviselője Budapesten 
és Bécsben tett utjából Teremtő-Tárnára e napokban 
visszaérkezik. — Szitnyai J. polgm. ma vagy holnap 
városunkba visszaérkezik. — Bernhardt Adolf városi 
tanácsnok és helyettes polgármester, — Vörös Ferencz 
tb. főjegyző több heti szabadságra ment. — Hermann

„Hogyan beszélhetsz igy, édesem" feddette őt 
Malvin. „Meg kell gondolnod, hogy a férfi nem sza
kíthat egyszerre az ő múltjával."

„Hiszed, hogy még mindig szeret?" sóhajtott a 
fiatal asszonyka. „Ha nem igy volna, el kellene vesz
nem. Annyira szeretem Palit, hogy szerelme nélkül 
nem élhetnék tovább!"

Két sokat mondó tekintet találkozott egymással, 
Sugay és Csörgőé. De a szóra nem volt idő. Elérkeztek 
a végállomáshoz, a lóvonat megállott. Csörge észrevette 
hogy Sugay, amint kiemelte szerelmes nejét a kocsiból 
forrón magához szorította s lopva egy csókkal illette 
szőke hajzatát.

Mig férj és feleség mintegy kábultan állottak 
egymáshoz simulva, az okos nővér feltalálta magát 
Csörgéhez fordult, s kérve súgta neki:

— Uram maradjon velünk!
Csörge János hamar bemutatta magát Malvinnak, 

ez pedig öl fivérének és sógornőjének. Hajdú Kálmánra 
is rá került a sor.

Mikor Sugay igy szólt: Sugay Pál járásbiró, 
Csörge melegen kezet szorított vele; szája sarkába 
akartalanul egy kis mosoly lopódzott, kifejezve azon 
gondolatát: járásbiró és duellálni akart.

A kiállítás területére lépve, már mindnyájan jó 
ismerősök voltak. Ezek száma még növekedett. Mert 
Csörge az uj ismerőseinek több vidékhelyi barátját 
mutatta be, kikre a mai délután folyamán ismételten 
gondolt, s kikről bizton reményiette, hogy a kiállításon 
találja őket.

Emil, főbányatanácsos és Csiby Lörincz, erdőtanácsos, 
akad, tanárok, — dr. Goldstücker Márk ügyvéd, tb. vá
rosi ügyész, városunkba visszaérkeztek. — Dr. Schwartz 
Ottó akad, aligazgató Tirolba, — Pauer János, akad, 
titkár pedig Boroszlóra tanulmányútra utazott.

— Halálozás. Kövessy János ügyvéd és volt lyc. 
tanár, a selmecziek Cátoja, mint egy időben nevezték, 
tegnapelőtt pénteken meghalt 82 éves korában.Temetése 
ma lesz bizonyára nagy részvét mellett. Az öreg vak 
ügyvéd egyik typikus alakja volt városunknak s utolsó 
időig foglalkozott az ügyvédséggel. Sokat is irt éle
tében és hive volt a függetlenségi elveknek. Nem soká 
élte túl barátját és pártfogóját Breznyik Jánost.

— A városi számvevői állásra pályázatot 
hirdet Horváth Béla főispánunk. Pályázati határidő: 
szeptember 20-áig. Nem kételkedhetünk abban, hogy 
— mint az már ismételten ki is fejeztük — a városi 
számvevői állást más nem nyeri el, mint a mi 
érdemes, tehetséges és ügybuzgó városi főpénztárno- 
kunk Chauer Ottó. De őt fogják megválasztani szám
vevőnek azért is, hogy a többi városi szám-és adótiszt 
az oly ritkán történő élőléptetésben részesülhessen. Az 
igy megüresedő pénztárnoki állásra természetesen 
senki más kiszemelve nem lehet, mint, fáradhatatlan 
hivatalos pontosságú pénztári ellenőrünk Ács József. 
Az ellenőri állásra, mint halljuk, a városiak közül 
ketten fognak pályázni: Szpiska Mihály ki rangidősebb, 
és Kolpaszky János pénztári ^tisztek. — Mindketten 
egyaránt érdemesek ez állás elnyerésére.

— A bányászati és kohászati közgyűlés, mint 
azt megírtuk, e hó 12-én fog megtartatni a megyeház 
nagytermében. Városunkból is igen sokan fognak azon 
részt venni és különösen ezekhez fordulunk azon 
kérelemmel, hogy indítványozzák hogy az 1899. évi 
közgyűlés városunkban tartassák meg. Az ellen pedig 
teljes erejükből küzdjenek, hogy az egylet székhelye 
innét el vitessék.

— Egy fiatal asszony öngyilkossága. Elmúlt 
vasárnapról hétfőre menő éjjelen Ilolvay Károly hely
beli szivargyári ügyelőnek fiatal szép felesége, kit 
csak két év előtt vett nőül, szül. Simonidesz Katalin 
felakasztotta magát. Férje állítása szerint vasárnap 
éjfél előtt nyugodtan lefeküdt és midőn férje 4 órakor 
hajnálban felébredt, nejét nem találta az ágyban és 
kiment őt keresni az udvarba meg a konyhába. Eköz
ben észrevette, hogy az éléskamrában mécs ég és a 
kamra ajtaját ki akarta nyitni, de ez, mint a rendőri 
vizsgálat azt később be is igazolta, belülről el volt 
torlaszolva. A férj erre fellármázta a házbelieket, kik
nek segítségével az éléskamra ajtóját betolta és rémü
letére fiatal feleségét ott felakasztva találta. Az öngyil
kosnő tette végrehajtásához közönséges czukorsüveg 
spárgát használt és hogy szomorú, sötét tettét előre 
megfontolva hajtotta végre, mutatja az, hogy lába alá 
a zsámolyt is kivitte a szobából és hogy öngyilkossá
gának elkövetése előtt még imádkozott, mert imaköny
vét ott találták kihűlt teteme mellett. Az elhívott 
orvos már csak a beállt halált konstatálhatta és a 
nyomban megtartott rendőri vizsgálat minden kétséget 
kizáró módon megállapította az öngyilkosságot; mert 
a hullán sem külerőszak, sem egyáltalán oly nyomok 
feltalálhatok nem voltak, melyekből esetleg következ
tetni lehetett volna, hogy a szerencsétlen nő halálát 
nem öngyilkosság, hanem valami más erőszak okoz
hatta volna. — Áz öngyilkosság okát családi viszály
kodás látszik képezni. Temetése nagy részvét mellett 
múlt szerdán ment végbe.

— Ebmarás. Múlt csütörtökön délelőtt a Joerges- 
féle könyvkereskedés előtt Weisz Ignácz fűszerkeres
kedő kutyája megharapta Geiger Zsigmond kis fiát 
Laczit. A kutyát ugyanis az ott tolongó diákok bő- 
szitgették és történt, hogy a felbőszült eb az ép arra 
menő kis fiút megmarta még pedig ajakán és oly erő
sen, hogy a gyermek felső ajka a szó szoros értelmé-

Gyorsan múlt az idő.
Végre Sugay, óráját nézve, kérte a társaságot, 

hogy velük együtt tartson Petanovicshoz. A mint a 
vendéglő egy külön szobájába telepedtek’ s a legjobb 
hangulatban teltek a perczek, pont 7-kor beállít Pista 
és Feri. Csodálkozva nézik a nőket, kiket már régen 
otthon hittek, s még nagyobb bámulattal látják e 
társaságban azt az embert, kit eddig másként el sem 
tudták képzelni, mint egy a bokor mögül előtörő 
haramiát.

Sugay eléjük sietett, s rövid magyarázat után az 
asztal mellé kényszeritette őket.

— De mi lesz Lajossal? kérdi Feri.
— Kérlek, hajts ki a rákosi malomhoz — szólt 

Sugay — s hozd őt is ide.
A vacsorázásnál Sugay ünnepélyesen felemelkedett 

s előadta a délután egész történetét; Csörge uramat 
felköszöntve, szavait igy végezte: Feleségem és én az 
uj, igaz barátunknak nagyon, nagyon sokat köszönünk: 
ö az, a ki tulajdonképen öntudatossá tette bennünk 
azon érzésünket, hogy mily végtelenül szeretjük egy
mást. Éljen!

A barátok most is rádupláztak, de nem volt 
senki, a ki az őszinte szívből jövő éljent félreértette 
volna.

Nemsokára Csörgőnek is, Hajdúnak is távoznia 
kellett. Mindegyik az őt váró életpárjához sietett.

A vasúton pedig Csörge elgondolta, hogy milyen 
szépen meglehetnének az emberek egymással, ha annyi 
előítéletnek nem volnának rabjai. 
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ben keresztül lett harapva. A jajgató és sebéből erősen 
vérző fiúcskát özv. Haverláné a közeli vizmedenczéhez 
vitte és ott mosogatta, de csakhamar többen levitték 
a fiút Margótsy János gyógytárába, hol a sebet hirtelen 
gyorsasággal kimosták és a gyorsan megjelent dr. 
Stuller Gyula főorvos a sebet kiégette és összevarta. 
Képzelhető, hogy mily fájdalmakat állott ezalatt ki a 
szegény kis fiú, kinek szülei is csakhamar rémülten 
megjelentek a gyógytárban, hogy azután hazavigyék 
és gondos szülői ápolásban részesítsék. A kutya szi
gorú állatorvosi megfigyelés alá vétetett, de szerencsére 
a veszettség tünetei rajta egyáltalában nem észlelhetők. 
Ez alkalomból felhívjuk a hatóság figyelmét arra, hogy 
utóbbi időben városunkban szerfelett sok kutya van 
és valóságos Konstantinápoly — perai állapot kezd ez 
lenni. Ily körülmények között legjobb volna, ha a száj
kosár kényszer hozatnék be úgy, mint az más nagyobb 
városokban szokott lenni.

— Kitüntetések. Szitnyai József polgármester 
rünk a Szent-Sándor bolgár katonarend V. osz
tályának lovagkeresztjét kapta, melyet Mária Lujza 
bolgár fejedelemné személyesen akart a polgármester
nek átadni, de ez távol lévén, a rendjel átadásával 
Krausz Kálmán főkapitányt bízta meg. — Dr. Stuller 
Gyula tb. főorvosnak a bolgár fejedelmi pár és Boris 
és Gyrill herczegek gyönyörű, díszes keretbe foglalt 
arczképeit küldte meg a fejedelemaszony.

— Törv.-hat. bizottságunk rendes havi köz
gyűlése e hó 14-én fog megtartatni. — A közgyűlésen 
valószínűleg Szitnyai József polgármester fog elnökölni 
és azon több érdekes ügy fog — mint napirenden 
lévő — tárgyaltatni.

— Érdemkereszt átadás. Várady János, nyug, 
kúriai ajtónálló, ki jelenleg Banka-külutczában lakik, 
hosszú éveken át teljesített szolgálata érdemeinek elis
meréséül ő felségétől az ezüst érdemkeresztet kapta. 
Az átadással Liha Antal kir. járásbiró bízatott meg. 
Az ünnepélyes aktus ma délelőtt y212 órakor, a város
háza tanácstermében megy végbe, melyre felhívjuk 
érdeklődő közönségünk figyelmét.

— Rendőri hírek. Egy sikkasztó elfogatása iránt 
kereste meg rendőrségünket sürgönyileg a mármarosi 
rendőrség. A sikkasztó Weisz Vilmos dijnok és jogász 
nagyobb összeg elsikkasztása után megszökött és állí
tólag Selmeczbányára utazott, a hová podgyásza 35 
szám alatt lett elküldve. — Rendőrségünk megtette a 
kellő intézkedéseket, de a sikkasztónak eddigelé nem 
tetszett városunkba jönnie és igy őt le sem tartoztat
hatták. A 35 számú podgyász sem érkezett ide, hanem 
igenis érkezett egy 45 számú podgyász, melyből azon
ban kitűnt, hogy egy diák tulajdona. — Gyümölcs lopás. 
Két czipőgyári vásott tanoncznak körtére vásott a 
foga és vágyukat sikerült is kielégíteni; mert a Vörös 
Ferencz tb. főjegyző kertjében lévő összes körtéket 
ellopták. A rendőrség 3 napi elzáratással büntette a 
gyümölcstolvajokat.

— Iskolai beiratkozások. A helybeli ág. ev. 
lyceumba eddig 352-en iratkoztak be, a kir. róm. kath. 
nagygymnasiumba pedig 112-en. A lyceum tanári kara 
egészben a régi maradt; a róm. kath. nagygymnasium- 
ban uj tanárokká lettek: Medveczky János és Rózsa 
István kegyestanitórendi és Gzeglédy István, Harsányi 
Ferencz, Zánk Gergely világi tanárok. .Eltávoztak: 
Vándor József N.-Kanizsára, Handlos Gyula Erzsébet
városra, Patyi István Keszthelyre, Wieber Jakab Sza
badkára és Orosz József egy évi önkéntesi szolgálatra. 
Az elemi- és népiskolákban, valamint az apáczazárdai 
leányiskolákban a beiratkozások még folynak.

— Kedélyes mulatságot rögtönöztek múlt hó 
8-án a városi lövöldén a polgári dalkör tagjai. Az 
Ízletesen megfőzött vacsorát jó borral és vidám ének
kel fűszerezték. Felköszöntőkben sem volt hiány.

— Sertésvész. Városunkban újból kiütött a sertés
vész ; hisszük azonban, hogy a rendőrségünk részéről 
megtett, szigorú óvintézkedéseknek és Fodor József 
jeles állatorvosunk ismert ügybuzgalmának sikerülni 
fog e bajnak mentül előbb véget vetni.

— A hodrusiak panasza Egy kimerítő, hosszú 
panaszos levelet kaptunk Hodrusról, melyben újból 
elpanaszolják, hogy a külutcza minden tekintetben 
elhanyagoltatik. Még most sem ég ott az esti sötétség 
beálltával egyetlen egy lámpa sem. Lindmayer János 
rendőrbiztos és tb. rendőrfogalmazó a kohutovai fal 
építésénél sok utánjárással és fáradsággal 900 frtot 
takarított meg és a hodrusiak azt remélték, hogy e 
megtakarított pénzből legalább nehány lámpát fognak 

kapni. De úgy látszik csalódtak. — A mi álláspontunk 
e tárgyban az, hogy szégyen, gyalázat volna városunkra 
nézve — tekintettel a Hodrusbányán nyaranként lakó 
számos idegenre is — ha ott, még pedig haladéktalanul 
egy nehány petróleum lámpát fel nem állítanának és 
ezáltal el nem oszlatnák azon sötét hiedelmet, hogy 
mi Ázsiában, nem pedig Európában vagyunk. — Pa
naszolják továbbá a hodrusiak, hogy a 2500 frt költ
séggel iskolává átalakított „Leuthaus" épület nem 
felel meg a közegészség kívánalmainak, sőt az iskolás 
gyermekek egészségére egyenesen káros befolyású. 
Ezen épület alatt közvetlenül ugyanis egész katakombák, 
bányaüregek és aknák vannak, melyeknek jéghideg 
légáramlata egészen fel az iskolába hatott úgy, hogy 
lehetetlen, hogy a gyermekek, különösen lábaikra ott 
meg ne hüljenek csúzos bántalnrakat ne kapjanak, esetleg 
egész életükre kiható bajt ne szerezzenek. — Ajánljuk e 
czifra állapotokat polgármesterünk és a törv. hat. bizott
ság becses figyelmébe, felhiva egyszersmind a kir. tan
felügyelő és közegészségügyi felügyelő érdeklődését.

— A nyaralókat építő részvénytársaság múlt 
csütörtökön a „Bitó-dombon" tartott közgyűlést, mely 
kopár dombon akarnák megkezdeni ’ egynehányan a 
villa építkezéseket. „Most még kopár és szellős a domb, 
de ezen könnyen lehet faátültetésekkel segíteni" . . . 
ezt mondja a „Híradó". — A perversilások korát él
jük és igy ne csodálkozzunk azon, hogy ha a mai kor 
ezen átka a felfogások egy némelyikében, a minden
képen feltűnni akaró okvetetlenkedésekben jelentkezik. 
A természetes fejlődés lefolyásának enged helyet és 
azt iparkodik előmozdítani a bölcs, nem pedig okve- 
tetlenkedni ott, ahol annak helye épenséggel nincsen. 
Minek nálunk kopár, szellős, fák átültetését igénylő 
dombokat kikeresni, mikor rengeteg erdeink vannak, 
melyeknek bármelyik része is alkalmasabb ily czélra, 
mint e szerencsétlen Bitó-domb. Goethe, ki talán vil
lákat nem épített, de minden esetre nagy szellemi 
épitŐ mester volt, mondá: „Szűk körben szűkül a fel
fogás, szűkül a szellem." E szűk körnek tulajdonítjuk 
azt a — bocsánatot kérünk e kifejezésért — kissé zöld 
ideát (hiszen most még zöldéi arra a gyep), hogy a Bitó
hegyen építsenek vendéglőt és ott majd gomba-módon 
fognak szaporodni a villák. — Most csak annyit aka
runk felhozni, hogy a városunkat látogató nyaralók 
legnagyobb része a fenyvesekkel körülvett hodrusi völ
gyet kedvelte meg és mondhatjuk, hogy ezek közül 
sokan ott állandó, nyári otthont találtak; hogy nagy 
része a Felső-Rónát és kisebb része a nyaralóknak a 
belvárost szemelte ki nyári tartózkodása helyéül stb. 
Az építendő vendéglő és villáknak tehát vagy a Hod- 
rus felé eső részben, vagy a Felső-Rónán kell majd 
állniok, hogy czéljuknak megfelelhessenek, mert hiszen 
a klingertárói tó és városunk közti út mentén amúgy 
is van a „Zöld-fához" czimzett vendéglő, mely egykor 
városunk intelligens lakossága által igen látogatott volt. 
Ami a kilátást illeti, kell-e szebb kilátás, mint a Felső- 
Rónáról tekinthető gyönyörű panoráma. — „Kezdjük 
meg!“ Igenis kezdjük meg végre-valahára a villa épít
kezéseket, de ne kezdjük meg a Bitó-dombon. Bitóra 
az ily indítványokkal. — Már a másik indítványt, me
lyet többen tettek, hogy a villák építkezése a „Tepli 
potok" mellett kezdessek meg, teljesen magunkévá iesz- 
szük, mert e hely közvetlen a hodrusi, nagy, fenyves 
erdő mellett fekszik, köröskörül mindenfelé kitűnő, 
hegyi forrásvíz van, közel esnek a hodrusi és a roz- 
grundi tó és a közlekedés városunkkal és Hodrusbá- 
nyával az országúton kényelmesen történhetik. — Múlt 
pénteken délután a villákat építő részvénytársaság 
több tagja ki is rándult a „Tepli potok“-hoz és az 
itt megejtett helyszíni szemlének az volt az eredmé
nye, hogy oda építik a villákat és a város meg fog 
kerestetni, hogy a telkeket a tulajdonosoktól megvásá
rolja, vagy más városi telekkel kicserélje. — Ez asz- 
tán már helyes !!

Különben e tárgyban még a következő levelet 
kaptuk: „A rovnai villa ügye hosszú szünet után is
mét napirendre került. Miután építési szempontból 
sok mindenféle nehézségbe ütközik a nyaraló telepnek 
fent a rovnai feltéren való létesítése, tehát az az 
eszme merült fel, hogy az építkezés az erdő alján, a 
klingertárói-tó környékén kezdessék meg, a hol mind
azon akadályok, a. melyek azt fent a hegyen gátolták 
elhárítva vannak. Városi főjegyzőnk a részvényeseket 
múlt csütörtökön a helyszínén tartandó gyűlésre oly 
megjegyzéssel hívta meg, hogy azt remélte mikép a 
nyaraló telep alapköve még ez ősszel tétetik ott le. 
De mennyire csalatkoztam. A gyűlés ugyan szabad ég 
alatt megtartatott, de megint eredmény nélkül, mert 
hosszú eszmecsere után az határoztatott, hogy miután 
a többi közt a klingertárói környék közel fekszik a vá
roshoz és, bányatelepekkel körülvéve van, nem alkal
mas a kívánt czélra, hanem létrsitessék a telep a hod- 
rusbányai erdőben, a „Tepli potok“-nál, a Tircs-forrás 
irányában. A hodrusi erdő ezen része kétségkívül el
ragadtató szép, de arra a czélra, hogy a nyaraló-telep 
itt létesittessék, ilyen körülmények közt, t,. i. hogy a 
részvénytársaság ezt csupán egy épületnek felépítésé
vel kezdje meg, nem való. Ezen a helyen a telepnek 
csak akkor volna létjogosultsága, ha egyszerre legalább 
4—5 villa épülne. Mert ki fog merni a várostól messze 
eső és nehezen megközelíthető erdőrengetegben, egy
magában álló épületben lakni ? Télnek idején pedig, 
mint számos tapasztalatunk van, a szó szoros értelmé
ben gonosz kezek elhordanák az épületet. Tehát ezt 
a nagy kínnal, jegyzés által összehozott kis tőkét be
fektetni eltévesztett dolog volna és nem szabad. — 
Fogadjuk el Platzer Ferencz urnák újabb eszméjét; 
szerezzük meg a miksa-aknai magtárt, amelyet kis 
költséggel még ez őszszel több nyaraló csatád befoga
dására lehetne átalakítani. Ha az alapot e helyen min
den koczkázat nélkül megvetettük, azon legyünk, hogy 
a telepet a klingertárói tó környékén, András-akna és 
Klingertáró felé, valamint a Szentháromság-hegy és 
Kornberg felé terjesszük. Az csak nagy előnyére válik 
a telepnek, ha közel a városhoz fekszik, mert szíve
sebben keresik fel azon szempontból is, ha a szép 
természet élvezetében más szórakozás is nyílik; de 
felette előnyös azért is, hogy betegség esetében az 
orvosi segítség gyorsan vehető igénybe, szóval az itt 
tartózkodás olcsóbb lesz. — Ezeket jól megfontolva, 
ne gyülésezzünk sokat, állapodjunk már meg egyszer 
hosszú vájudás után, fogadjuk el Platzer Ferencz ur 
fenti eszméjét és bízzuk meg őt a kivitelben, akkor 
biztosak lehetünk, hogy a jövő nyáron körünkben 
üdvözölhetjük nyaralóinkat, mert ellenesetben ki 
tudja hány esztendőre odázzuk el ismét a dolgot. — 
Hogy a kérdéses hely megfelel-e a nyaralásra, bízzuk 
az idegenekre, akik hivatottabbak annak megítélésére. 
Tehát minden gondolkozás nélkül kezdjük el még ez 
őszszel. Egy részvényesi

— Épül az apáezazárda szemlátomást; mi kik 
itt Selmeczen nem vagyunk hozzászokva valamely 
építkezés ily gyors haladásához, majdnem azt hinnők 

hogy Wünsch ur, a vállalkozó, valami szemfényvesz- 
léssel él; de ott áll a palotaszerű építmény s nem
sokára be lesz fejezve egészen külső vakoltatása is. 
Mily jó benyomással volna e szép épület, ha a Jáhn- 
féle ház, előre tolakodva, nem rontaná annyira az 
összbehatást. Ha e házat a város megvenné s lerom
boltatná, de a mögötte lévő, volt Ertl-féle ház hom
lokzata is megfelelő külsőt nyerne, mily szép teret 
nyerne a belváros. Nem lehetne-e tán ezt keresztül 
is vinni ?

— Szélhámosság1. Mint már jeleztük volt, B. L. 
volt erdőmesteri suhancz, az erdőmester és mérnök 
bevásárló könyvecskéire oly anyagokat rendelt, melyek 
nevezetteknél egyáltalában nem is használatosak, igy 
például ezen könyvecskékben mást nem is lehet látni, 
mint kés, gitt, állvány; kés, gitt, állvány s ez igy ismét
lődött vagy százszor. — Amint a júliusi közgyűlésből 
tudjuk, ugyanezen alkalommal, mintegy vele összefüg
gésben, a városi mérnök ellen is meg lett indítva a 
fegyelmi eljárás, még pedig a bélabányai ovoda hibás 
elhelyezése, az egyes munkák be nem fejezése és a 
B.-féle könyvecskék miatt. Ezek mind oly súlyos vádak, 
hogy joggal kérdezzük : milyen állapotban van az ügy 
mi lett a vizsgálat eredménye. Reméljük, hogy a köz
gyűlésen nyerünk már felvilágosítást, mert e bizonyta- 
janság sokáig élném odázható. — Mi eddig ellenkező
jéről nem értesültünk; addig bízunk városi mérnökünk szi
lárd jellemében s igen sajnálnék, ha igazságtalan 
támadásoknak lenne kitéve.

— Vendéglátás. Dr. Tóth Imre bányakerületi 
főorvos, mint minden esztendőben, most is a Kálvária 
alatt lévő gyönyörű kertjében vendégtársaságot hivott 
össze a tegnapi napra. Ott volt az akadémiai, lyceumi 
tanári kar több tagja, a főkapitány, mert rendnek 
muszáj lönnyi, a helyi lapok szerkesztői és mások. 
A kedélyes vendégtársaság a gyönyörű, szép, nyári es
tén kitűnő kedélyességgel mulatott a feltalált pompás 
ételek és italok élvezése mellett. A vendégek nem 
győzték eléggé dicsérni a háziasszony, dr. Tóth Imréné 
szeretetreméltóságát és a háziúr bőkezűségét. Hogy 
ily körülmények között tósztok sem hiányoztak, az 
magától értetődik.

— A Klingertárói tóra a szép idő csapatosan 
csalja ki a közönséget, a mely ott különösen az uj 
női uszodában pompás üdülőhelyet talál. Az uj uszoda 
már teljesen csínnal és czélszerüen van berendezve 
és alaposan igazolja azt, hogy mindent ellehet érni, 
csak kitartás, jóakarat és erély kell hozzá!

— Lövészet. A múlt vasárnap, augusztus 29-én 
tartott Scharff-féle emléklövészetnél 450 lövéssel 505 
köregység találtatott s ezek közt 2 szöglövés és 1.4 
négyes. Szöglövésre az első dijat Friebert Ferencz, a 
másodikat Seidel Ágoston nyerte el; Belházy Gyula 
pedig négyesre a harmadik dijat. Négyeseket lőttek : 
Friebert Ferencz 6-ot, Seidel Ágoston 5-öt, Belházy 
Gyula 2-őt.

HIRDET ESEK.
Trgina Antal hentesmester 

(üzlete a terraszon, a Hell-féle házban) 
tisztelettel ajánlja a n. é közönségnek 

ízletesen, tisztán készült, mindig friss állapotú 

hentes-áruit.
Sertés-hús, füstölt- és nyers szalonna, zsír 

és háj naponként kapható a rendes árak mellett. 

Naponként friss virsli!

OSZTÁLYSORSJEGYEK
kaphatók

lap kiadóhivatalában.
Akarsz gazdag ember lenni?? 
Sorsjegyet gyér’ ide venni.
Ha nyereményt tán el se érsz, 
Húzásig legalább remélsz.

S

Beteges állapota miatt elhatározta magát az, 
alulírott, hogy a Honvéd-uteza 57. sz. a. lévő, csak 
legújabban renovált

igen olcsó áron

elsccLjac
kéz alatt még e hó végéig.

Bővebbet megtudhatni nála.
CZUNNA JÓSZEF

háztulajdonos
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Zab szállítási hirdetmény.
A szélaknai m. kir. bányahivatalnál 1897/8. évre 

1800 hectoliter jó minőségű zab szükségeltetvén, fel
hivatnak a szállítani vállalkozók, hogy 50 kros bélyeg
gel és egy kilogramm zabmustrával ellátott Írásbeli, 
lepecsételt ajánlataikat f. évi szeptember 20-áig d. 
u. 5 óráig1 e bányahivatalnál nyújtsák be.

Feltételek:
1. Az ár, mely csakis hecloliterre vonatkozhatik, 

a zab súlyának megnevezése mellett betűkkel és szá
mokkal kitüntetve legyen, és követeltetik, hogy a zab 
hectoliterenként 44—46 kg. sulylyal bírjon.

2. Biztosítékul a felajánlott érték 10°/0-a kész
pénzben, vagy biztositékképes értékpapírokban az 
ajánlathoz csatolandó, mely biztosíték az ajánlat elfo
gadása esetén a szállítás kifogástalan teljesítése után 
vissza fog szolgáltatni.

3. Oly zab, mely nem bír a kívánt és a vállal
kozó által felajánlott súlylyal, vagy mely minőségére 
nézve az átvevő bizottság által, bármi okból, kifogá- 
soltatnék, átvétetni nem fog.

4. Vállalkozó köteles az általa felajánlott zab 
mennyiséget legkésőbb folyó évi október hó végéig 
hiány nélkül beszállítani a szélaknai raktárba.

5. Ajánlatok elfogadtatnak kisebb zabmennyiségre 
is, ha a fentebbi feltételeknek megfelelnek.

6. Végre a selmeczi m. kir. bányaigazgatóság 
fentartja magának a jogot, a beérkező ajánlatok közül 
bármelyikét tetszése szerint elfogadni, esetleg vala
mennyi ajánlatot visszautasítani.

Szélaknán 1897. évi augusztus hó 19-én.
M. kir. bányahivatal.

 Órás-üzlet megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, hogy a Deák-Ferencz 
utczában lévő takarékpénztári, (Flemming 
féle ház) épületben

 órás’űzletet
nyitottam, me lyben elfogadok mindennemű 
órajavitásokat és azokat kívánatra magán 
házakban is teljesítek.

Sok évi, több városban szerzett tanulmá
nyaim lehetővé teszik, hogy feladatomnak 
képes vagyok teljesen megfelelni.

Üzletemben, nagy választékban fali és 
zsebórák is kaphatók.

Pontosság, reális munka és olcsó árak 
mellett oda fogok iparkodni, hogy a t. ez. 
közönség teljes megelégedését kiérdemel
hessem.

Tisztelettel kérem tehát mint e 
szülötte, hogy kezdő vállalatomat s 
üzletemet nagyrabecsült párfogásába 
kegyeskednék.

város 
illetve
venni

Mély tisztelettel
OCHTENDUNG KÁROLY,

órás.

Táncztanitási jelentés!
Bátor vagyok a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, hogy f. é. szeptember 
hó 4-én, a Buócz-féle vendéglő nyári he
lyiségében, egy hónapra terjedő 

táncztanitási tanfolyamot 
nyitottam.

Oktatásom tárgyát divatos műtánezok, 
valamint a szépészeti testgyakorlás — ide 
értve a helyes állás, járás és testmozgás — 
képezendik.

Kezeim közt lévő és kívánatra általam 
felmutatható okmányaim szerint mindenütt, 
a hol eddig, mint tánezmester működtem, 
a legnagyobb megelégedést és elismerést 
arattam.

Beiratkozhatni a Buócz-féle vendéglő 
nyári termében.

Az oktatás gyermekek részére napon
ként d. u. 5—%7-ig, — felnőttek részére 
pedig este 8—10 óráig tart.

A n. é. közönség b. pártfogását kérve 
maradok

kitűnő tisztelettel
Sik Lipót, 

oki. táneztanitó.

Értesítés.
Bátor vagyok a t. ez. közönséget értesíteni arról, 

hogy Budapesten és Béesben tett bevásárlási utáni
ból visszaérkeztem és a legújabb divatú őszi és téli

,.1’ári'J-JR<kíc“ kalapokat 
magammal hoztam és azok dús választékban a Fő
téren, a Vankovits-féle házbán levő

női és férfi divatáru üzletemben
raktáron vannak, hol finom bőrkeztyűk, kötött ken
dők, gyermek-ruhák és czipők, fmom fűzők, férfi divat- 
czikkek úgy mint kalapok, nyakkendők, gallérok, kéz
elők, ingek, stb., valamint norinbergi árúk, játék- és 
pipereszerek is nagy választékban és jutányos árak 
mellett kaphatók.

Megköszönve az eddigi nagyrabecsült pártfogást, 
kérem azt továbbra is részemre fenntartani.

Kiváló tisztelettel

Herczog lVI.

Löwy Adolf áruháza
A t. ez. közönség becses tudomására vagyok bátor hozni, hogy az u. n. Magasházban, a 

főtéren lévő

áruházamban.
dús választékban tartok raktáron különféle női szövetkelméket, vásznakat, abrosz, szervéta 
készleteket, szőnyegeket, különféle függönyöket, ágy és asztalteritőket, fej- és nagy kendőket 
stb. stb., mely áruezikkeket

felette olcsón árusítom.
Bátor vagyok ez alkalomból is jelezni, hngy a közelgő őszi idényre áruházamat dús válasz

tékban fogom majd legközelebb felszerelni és a legújabb divatu árukkal ellátni.
Kérve becses látogatását, maradok

Tisztelettel tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy a Fö-téren, a 
régi városházi épületben lévő

férfi szabo*üzletemet
a közelgő őszi idény alkalmából a legfinomabb és legdivatosabb bel- és kül
földi szövetekkel

elillan felszereltem.
Férfi szabóüzletemben a legújabb divat szerint készíttetnek tartós és szép 

kivitelben férfi- és gyermeköltönyök, egyenruhák, felöltök, porköpenyek, 
havelokkok, stb.

Amidőn köszönetét mondok a mélyen tisztelt közönség részéről eddig ta
pasztalt pártfogásért, egyben kérem, hogy azzal ezentúl is megtisztelni ke
gyeskedjék.

T udomásul T
Különféle okokból késztetve érzem magamat arra, hogy a mélyen tisztelt kö

zönségnek becses tudomására hozzam újból, miszerint — habár állandó szabászt nem 
tartok —

férfi és gyermek öltönyök készíttetését
mindig elvállalom

azokat a legújabb divat szerint, kifogástalan finom kivitelben készíttetem- 
E ezélból bízvást ajánlhatom nagy választékú szövetraktáramat, mely

divatos és finom szövetekkel van felszerelve.
Üzletemben az árak, — úgy mint eddig is, — a legjutányosabbak és igy 

kérem becses megrendeléseit most az őszi idény beálltával mielőbb megtenni főtörek
vésem leend ezután is nagyrabecsült teljes megelégedését kiérdemelhetni.

Teljes tisztelettel
Singer JMEik^a.

és

Táncztanitási jelentés.
Alulírott tisztelettel értesítem a helybeli és 

vidéki nagyérdemű közönséget arról, hogy 
1897. évi szeptember hó elején 
a tsiiiez tanítást 

megkezdem.
A t. ez. jelentkezőket szállásomon 

(Szőllő-vendéglő 11. száma alatt) elfo
gadom.

Beiratások naponta d. e. 10-től 12 
óráig eszközölhetők.

Selmeczbánya, 1897. évi augusztus hóban. 
Tisztelettel

Szőllősy Manó,
táneztanitó.

alázatos szolgája

LŐWY A1HH/F

Kitűnő tisztelettel

cneiíay József
szabóüzlet-tulajdonos.

X’

Értesítés.
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Budapesten és Bécsben tett bevásárlási 
utamból visszaérkezvén, van szerencsém a 
n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy 
a Deák-Ferencz utczában a Stanga-féle 
házban levő

á i* u 11 á z a m a t
a közelgő őszi évad alkalmából a legdiva
tosabb, tarfósabb és finomabb női szöve
tekkel és szövetkelmékkel dúsan felsze
reltem és azok áruházamban nagy válasz
tékban és nagyon olcsó árak mellett 
kaphatók. Kiváló tisztelettel

WEISZ ADOLF.

I. magyar királyi szabadalmazott

osztály sorsjáték

Táncztanitási jelentés!
Bátor vagyok a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, hogy folyó évi szep
tember hó 5-én, a városi vigadó nagy
termében egy 

táncztanitási tanfolyamot 
nyitok.

Oktatásom tárgyát a divatos műtánczok, 
valamint a szépészeti testgyakorlás — ide 
értve a helyes állás, járás és testmozgás — 
képezendik.

A tanórák d. u. 6 órakor, felnőttek szá
mára este 8 órakor kezdődnek.

A n. é. közönség b. pártfogását ez idén 
is kérve, maradok

kiváló tisztelettel
Cruttmann Samu

táneztanitó.

A magyar kir. osztály sorsjáték
50.000 nyereményének

jegyzéke.
A legnagyobb nyeremény a játékterv 9. 8. szerint:

1000,000 korona.
Egy millió .

A nyeremények különleges beosztása a következő: 
Nyeremények

1
1
1
2
1
1
1
2
1
5
1
7
3

31
67
3

432
763

1238
90 

31700 
3900 
4900

50
3900
2900

á

99

19

99

99

H

n

99

99

n

99

n

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

Korona
600,000 
400.000
200,000 
100,000
90,000
80,000
70,000
60,000
40,000
30,000
25,000
20,000
15,000
10,000
5,000
3,000
2,000
1,000

500
300
200
170
130
100
80
40

50000 nyeremény és jutalom 13.160,000 kor. 
összegben, mely 6 osztályban sorsoltatik ki.

Az 1897. év február hó 27-iki törvény sze
rint a kis lutri megszűnik és ezen osztálysors
játék által pótoltatik. Németországban ezen nemű 
sorsjátékok már 100 év óta fennállanak és az 
illető sorsjegyek eladattak. Nálunk Magyarorszá
gon is emelkedik iránta az érdeklődés, mert a 
sorsjegyek legnagyobb része biztos kezekben van. 
Nemsokára ilyenek csak ráfizetéssel lesznek kap
hatók. Azért ajánljuk, hogy a vétellel ne késsünk.

A magyar osztálysorsjáték áll:

100.000
eredeti sors

jegyből
A nyerési esélyek 

eddigi kis lutri vagy i 
nem is hasonlítható össze. Ily előnyös esélyek
kel szemben mindenki nyújtsa kezét a szerencsé
nek viszonyaihoz képest.

Az összes 50.000 nyeremény a mellette álló 
nyeremény-jegyzékből látható ; ezen nyeremények 
6 részben lesznek kisorsolva és a nyerő sorsjegy 
készpénzben kifizettetik.

A sorsjegyek ára az i 
frt egy egész 

egy fél 
egy negyed 
egy nyolczad

50.000 
pénznyere

ményből.
előnyösek, hogy az: oly

egy ígérvény vétele ezzel

A t, ez. közönséghez!
A midőn becses tudomására hozni bátorkodom, 

hogy a selmeczi takarékpénztár (előbb Flemming- 
féle ház) épületében lévő

w női divattermemet
Ravasz Hermin kisasszonynak átadtam, egy

úttal kedves kötelességemnek tartom azon megtisztelő 
bizalom és pártfogásért, melyben engem s illetve üz
letemet részesíteni szives volt, hálás köszönetemnek 
kifejezést adni.

Egyben tisztelettel kérem, hogy e nagyrabecsült 
bizalmat és pártfogást üzleti utódomra, Ravasz Her
min kisasszonyra is kiterjeszteni kegyesen mél- 
tóztatnék.

Selmeczbányán, 1897. szeptembor 2-án.
Kitűnő tisztelettel

özv. Fizély, most férj. Krausz Irma.

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására adni, hogy a legmodernebb 
igényeknek is teljesen megfelelőleg be
rendezett

szabóüzletemet —

Az őszi idényre

után

99

99

99

9 9

99

99

épületében

első húzáshoz:
eredeti sorsjegy

M

99

99

vigadó

6
3
1.50
0.75
A húzások a fővárosi

nyilvánosan történnek a m. kir. kormány fel
ügyelete alatt és egy kir. közjegyző előtt. A 
húzásnál mindenki jelen lehet.

Mi üzlethelyiségünkben elárusítjuk vagy után
véttel, vagy az összeg póstautalványnyali való bekül
dése ellenében ajánlott levélben elküldjük az eredeti 
sorsjegyeket. Minden egyes vevő nevét azonnal fel
jegyezzük és vevőink minden egyes húzás 
megkapják a kimerítő sorsolási jegyzéket.

Eichel Sándor özvegye és utódja
a m. kir. szab, osztálysorsjáték főelárusitói,

SELMECZBÁNYA, Kis állatvásártér

'T'iicloasatisíiil J
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudo

mására hozni, hogy a Trauer Gyula ur volt üzlet
helyiségét

újonnan berendeztem 
és azt fűszer, festék és különféle a fűszerkereske
désbe illő árúkkal dúsan felszereltem. Különösen 
bátor vagyok felemlíteni, hogy ezen üzletemet 

mindennemű iskolaszerekkel, 
u. m. papir, toll, írón, tinta, rajzeszközök, füzetek, 
jegyzőkönyvek stbivel elláttam és azok ott kitűnő 
minőségben, nagy választékban, igen jutányos árak 
mellett kaphatók.

De figyelembe véve a n. é. közönség kényelmét 
is, ezen üzletemben

dohánytőzsdét
is rendeztem be úgy, hogy abban a különfőle szivarok, 
szivarkák és dohánynemüek árusittatnak.

Bátor vagyok emlékezetébe hozni ezen uj üzle
temmel szomszédos régi üzletemet is, hol úgy mint 
eddig, ezentúl is t. vevőim a legszolidabb és legkullan- 
sabb módon szolgáltatnak ki.

Kérve nagyrabecsült pártfogását, maradok kiváló 
tisztelettel alázatos szolgája

EKJÍST ZSIOMOH2-10

a legdivatosabb, tartósabb és finomabb 
különféle bel- és külföldi szövetekkel dú
san felszereltem és azok nagy választékban 
állanak a tisztelt közönség rendelkezésére.

A midőn ezt nagyra becsült tudomá
sára hozni szerencsém van, egyúttal biz
tosíthatom arról, hogy üzletemben minden 
nemű öltönyök a legújabb és legdivato
sabb kivitelben készülnek.

Becses pártfogását kérve maradok
kiváló tisztelettel

Czemmel György
szabóiizlet-tulajdonos.

Gyár: Alsó Hámor, Barsmegye.
Gyári főraktár: [51'1)11*EST, Audrássy-ut 39. (I. em.)

A „SZANDRIK” ezüstáru-gyár, 
mely az 1752-ben Selmeczbányán alapított Geramb J. J. unió tulajdona, 

saját vagy adott rajzok szerint előállít:

i ii cl e íi n e m íí ezüstárut.
mint asztaldíszeket, gyümölcstartókat (jardiniéres-készleteket), zsirandolo- 

kat, gyertyatartókat, serlegeket, 
dísz-emléktárgyakat és versenydijakat, 

mindennemű evő-készletet gazdag választékban, 

pipere-tárgyakat, stb. stb.

Nyo matott Joeiges Ágost özv. és Fia könyvnyomdájában, Selmeczbányán 1897.

Eladó ház.
A Felső Rózsa-utczában, az 130. sz. 

a. lévő ház
szabadkézből eladó.

A földszintes házban 8 szoba s kony
hák vannak: hozzá tartoznak istálló, ólak, 
a ház mellett nagy gyümölcsös- és hasz
nálati kert, melyből egy tehén eltartható, 
nagy pineze, udvar, nagy kút melynek vize 
sohsem apad ki.

A ház bármikor megtekinthető
Bővebbet: a lap kiadóhivatalban.


